
Montageanleitung

Installation instructions

Instructions d’assemblage

Instrucciones de montaje
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Variante A

Version A

Versión A

Variante B

Version B

Versión B
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Version C
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Version D

Versión D
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Version E

Versión EClassic

940.42.007 940.43.002 940.43.007

940.60.008 / 009

940.82.113 / 114 940.82.106 / 107 940.82.109 / 110

941.02.102 / 103

40-N

60-N

80-N

100-N

1919 112

150

56

24/23
24/23

8/10

1
1

7

1
1

5

1
0

,5
±
3

4
0

,5
3

2
,5

8
4

20,6

2
0

1
0 6

20,6

2
0

1
0 6

24/23

8/10

16-25
53

3
2

,5
4

0
,5

9
-1

5

1
1

5

3
3

Slido gilt für Artikel: siehe Tabelle
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Variante A

Version A

Versión A
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3* Tür in gewünschte Endposition schieben.

3* Slide door into the required end position.

3* Pousser la porte coulissante dans la position finale souhaitée.

3* Empujar la puerta corrediza en la posición final deseada.
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Variante B

Version B

Versión B
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3*

3* Tür in gewünschte Endposition schieben.

3* Slide door into the required end position.

3* Pousser la porte coulissante dans la position finale souhaitée.

3* Empujar la puerta corrediza en la posición final deseada.
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3*

3* Tür in gewünschte Endposition schieben.

3* Slide door into the required end position.

3* Pousser la porte coulissante dans la position finale souhaitée.

3* Empujar la puerta corrediza en la posición final deseada.
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